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Carta de fecha 10 de mrto de 1980 dirigida al Secretario General 
por el Bncarwdo de l4eaocias interino de la Hisibn Permanente de 

Viet #am ante las Naciones Unidas 

Wngo el honor da transmitir adjuntos a Vuestra Excelencia el texto de la nota 
de faha 8 de marso de 1980 dirigida por 01 Ninirterio de Relaciones Exteriores da 
la Rlp&bliaa Socialista de Víet Mam al Ministerio de Relaciones Bxteriorea de la 
Repdblica Popular de China (anexo 1) y el tewto da la daclaracibn formulada el 8 de 
marzo de 1990 por el Nínisterio de Relaciones Bxtoríores de la República Socialista 
de Viet uam rempecto & Ia conclusión unilateral por la parte drina de la segunda 
serie da cawerssaiones entre Viet 141111 y China (anexo II), así camo de pedir a 
Virestra 8melmcAa que haga distribuir esta carta y sus anexos cou) documento 
ofichl da la Asamblea Gsneral, en relacih cxn el tua 50 do la lista preliminar, 
y del Consejo da 8aguridad. 

(Firmado) NGDYSN Ncoc DDNG 
Ellba jador 

Encargado de Negocios interino 
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ANEXO1 

NOTA 

del Ninisterio de Relaciones Exteriores de la República Socialista 
de Viet Nam al Ministerio de Relaciones Exteriores de la República 

Popular de China 

El Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Socialista de Vtet Nam 
saluda atentamente al Ministerio de Relaciones Exteriores de la República Popular 
de China y, en relaci6n con la nota de Bote de fecha 6 de marta de 1980, tiene el 
honor de aclarar su parecer en la forma siguientec 

1. Bn el deseo da resolver lo antes posible las cuestiones suscitadas entre 
Viet Nam y Lina, ds restablecer la antigua amistad entre los dos pueblos y de 
normalixar las relaciones entre ambos Bstados, la delegac& del Gobierno 
vietnamita, ya en la primera sesibrr de las negociaciones entre Viet Nam y China, 
present¿ una propuesta da tres puntos respecto de los “Principios fundamntales y 
contenido de una solucibn para los problemas pertinentes a las relaciones entre los 
dos pahetP. Teniendo en cuenta que la rituación en la 8ona fronteriza entre mbos 
paises se ha vuelto cada veo m6s tensa y grave por la parte china, la parte 
vietnamita ha propuesto ds de una vez que ambas parte6 examinaran de inmadiato 
medida urgentes para asegurar la pax y la estabilidad y ha presentado iniciativas 
pdcticas y constructivas a ese respecto. A fin ds que se consideren las 
posiciones & aabas partes y de que progresen las conversaciones, la delegacibn 
vietnamita ha senalado en muchas ocasiones que se hallaba dispuesta a examinar 
cualquier problema en las relaciones entre Viet Nam y China suscitado por la parte 
china, de mdo que ambas partes se ulternen en plantear problemas de su interk 
para el intercambio ds pareceres en cada sesidn. La opini¿n pública mundial ha 
recibido con beneplkito y ha valorado altearente esas propueetas 16gicas y 
razonables, así cumo la buena voluntad de la parte vietnamita. 

Sin embargo, la parte china se ha aferrado a una posición errónea y ha 
adoptado una actitud qus no muestra la más miniara buena voluntad. Desde el 
comienzo de 1s.s conversaciones, la parte china ha tratado por todos los medios de 
transformar las conversaciones bilaterales , destinadas a resolver los problemas 
pertinentes a las relaciones entre ambos países , en un foro para el examen de 
problemas que conciernen a un tercer país yr de manera arrogante, se ha injerido en 
las relaciones justas y legítimas entre Viet Nam y Kampuchea y en las relaciones 
entre Viet Nam y Laos, haciendo de ello un requisito para que las conversaciones 
progresaran. Obotinadamsnte, la parte china ha tratado de imponer a la parte 
vietnamita su posición dt= whr, puntos que demuestra su expansionismo y su 
hegemonismc de gran nación, y se ha rehusado persistentemente a examinar cualquier 
problema c)resentado por la parte vietnamita. La parte china se ha aprovechado de 
las conversaciones para coordinar con los Imperialistas su campana de calumnias 
contra Viet Wam. Al mismo tiempo, ha incrementado sus actividades militares en 
violación ds la integridad territorial de Viet Nam, ocasionando una tensión 
constante a lo largo de la frontera común , mientras se prepara intensamente para 
otra guerra de agresión, con la cual amenaza a Viet New. 
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Al parecer, la parto cbina cmcurte l las convermaciona~ no con el objeto &i 
enamtrar medioa de normalizar lam relacionom entre Viet Usa y China, oino de 
utilizarlas para mgaliar l la opinibn pública, ocultar sue designior y ardider 
antiviotnamitam y crear temibr e inestabilidad en Indochina y el Asia sudoriental. 

2. Dsepuh de meeea da tratar de prolongar loa intervalos entre las eeeionerr 
de las convermacione~, le parte china decide ahora unilateralmente dar por 
concluida la segunda serie da conversaciones. La parte vietnamita rechaza 
totalmente lar dietorrionee, calmnias y razones que alega la parte china para 
murpendm lae negociaciones. 

El Gobiorno y el pueblo de Viet Uar han reafirmado repetidae veces eu decísi& 
de defender la independencia, la mberanía y la integridad territorial de EU paim, 
perseverando en eu politica de relolmr todou loe problema0 entre Viet Han y China 
aadiante negociaciones. L8 parte vietnamita desea que prmigan las uanver6acione~ 
entre China y Viet Nam. Si h parte ChiM adopta una actitud @mia, cam la de 
Viet Uam, amhm partee podrían iniciar la tercera serie de negociacionee en marzo 0 
abril. Si la parto china no l ath preparada para ello, la partea vietnurita coincide 
con la @ugerencia eltina & que la tercera rerie m celebre en Ua Woi en el regundo 
oeaeatre de 1980, y propone que ambm partea celebren la primera sedn da dicha 
tercera rerie el 15 de julio de 1986. La parte vietnamita desearla recibir una 
pronta reopuoeta de la parte china por conducto da la -jada vietnamita y de la 
&bajada obina. 

ttr Moi, 8 de aarto de 1980 

. I  
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ANEXO 11 

del Ninirtetio d8 Relacione8 Lùlteriores de la República Socialista 
de Viet Nam relativ8 a la concluoibn unilateral por la parte china 

de la 8egunda serie de conversaciones entre Viet #am y China 

Tl 6 & marzo de 1980, el Ministerio de Relaciones Bxteríores de Chin8 envió 
una nota al Mnisterio Be Relaciones Exteriores de la República Socialista de Viet 
N8m, por la que se declara unilateralrente concluida la segunda serie de 
conversaciones que a nivel de Viceministro de Relaciones Exteriores 8e celebraban 
en Beijing y se aplarra la tercera serie hasta el segundo semestre de 1980 en Ha 
Nd. Esta 08 una prueba orbs Be que la parte china, continuando 8u política de 
l xpan8ionim y hegmmis#, de grrur rucibn, no tiene ninguna buena voluntad para 
celebrar canvemaciones serias drstinadas a resolver lo8 probleaae pertinentes a 
la8 relaciones entre Viet Nam y China. 

Deepubs de 8u deerrstrosa dsrrota en la guerra de agresión contra Viet Nam d8 
febrero de 1979, condenada por todo el mundo, la parte china 8e vio obligada a 
entr8r en mgociaciones con la parte vietnaaita, pero desde entonce8 ha continuado 
ausentando sus preparativos b61icoer lanrrando provocacioneo armdae contra la 
frontera terrestre, el espacio clbreo y la8 agua8 territorialee de Viet N8m y 
profiriendo repetida8 aMn8sa8 de guerra para *dar a Viet N8m una segunda 
lecc íW. Tambih ha tratado de oponerse a la Cau8a revolucionaria de lo8 pUeblOS 

de Laos y Rampuchea, practicar actos de sabotaje oontra el bloque unido de los tres 
pefses indochino, eeabrar l8 división entre esos tres paises y sus vecinos, y 

socabal la par y la estabilidad en el Asia eudoriental. 

En la ama da negocircionee, la parte china elude oieapre las juota8 y 
r88oiU&bh8 propwetás de Viet Uam, se niega a examinrr 188 aedida8 urgente8 
propuesta8 por Viet t4am para asegurar la pao y la eetabilidad a lo largo da la 
frontera Cdn y rest8bleczer 188 relacione8 normales entre ambo8 paíseo. Trata con 
persistencia de imponer en las conver8acioner 8u posición y su8 requisitos de gran 
nación, exigiendo que Viet Nam abandone su línea independiente y soberana y que 
KenUnCie a su soberanía sobre las isla8 HO8ng Sa (Paracels) y Truong Sã 
(Spratley) . Tambidn insiste porfiadamente en que se solucionen problemas de 
terceros países en la8 conver8acione8 bilaterales. 

Al no poder obligar a Viet Narn a aceptar su irrazonable pO8iCiÓn, la parte 
china ha creado toda clase de pretextos infundado8 para prolongar los intervalos 
entre las sesiones de conversaciones y ha terminado por cerrar unilateralmente la 
segunda serie de conversaciones , aplazando la tercera para una fecha indefinida en 
el segundo semestre de 1980. 

El Hinisterio de Relaciones Exteriores de la República Socialista de Viet Nam 
rechaza firmemente todas las distorsiones y calumnias de la parte china y sus 
pretextos infundados para dilatar y sabotear las conversaciones. La verdad es que 
la8 autoridades chinas no tienen el menor deseo de resolver pacíficamente las 
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controvareiacr entre lcm &a paSme6 y siguen aplicando la polítioa de amenazar con 
la guotra, dmbilitar y anemr a viet tsam, Xms y Rmchea, a fin de dar curao a BU 
ewpanrioniam en el Mia sudoriental. Otra madida tcmada por la parte cbiua, en BU 
maniobra para sabotear la6 cawer6aoionea entre los dos paima, se ralacima 
estxeobammte oon una cmnivencis rds fuerte cm lou imperialistas estadounidenses 
y otras fuerta iaperialistre y teacoiona+iae para crear temí& en el mundo, 
increwntar la eatrera 6% atm8mnto8, injerir- en loa auuntos interuos de otros 
paísas, sabotea la independencia y la W3eranPa de otree naciones y poner en 
pcrligro la paz y la seguridad de loo paísea del mndo. 

El Gobierno de la Retiblica Socialista de Viet hm y el pueblo vietnamita 
e8t& decididos a salvaguardar m independencia, BU @heradar au seguridad y Bu 
integridad territorial, aprecian profundamnte la antigua amistad entre loa pueblos 
de Viet Uam y Cbina y desean eostener y hacer progresar lar negociacionee. La 
Parte vietnauia opina que la tercera eerie de converaacionee puede iniciame en 
mmo 0 abril de 1980, en iia Uoi. Sin embargo, oi la perte china no estb dispuesta 
a ello, el Ministerio de Relaciones Exteriores de la RepJblica Socialista de Víet 
ham propone que la tercera serie de convermciones ee inicie el 15 de julio de 
1980, en lia huí. 

La seria poaicidn y la cvrmcta actitud de Ia parte vietnamita, expuesta8 
Precedenterente, merecerh sin duda la simpatía y el apoyo de la apinidn ptiblica 
mundial amnte de la paz. La parte chiua, ei se niega a responder poaitivamnte a 
la justa propuesta de la parte vietnamita e intencionalmente detora y eabotea las 
negociaciones, no podri evitar la protesta del pueblo chino y la condena de la 
opinidn p&lica mundial. Iwm eh maniobras para cqonerse al pueblo vietmmita y 
crear tensi~ en Indochina y el Aoir sudoriental eerbn fruetrabóe. 

iia Uoi, 8 de marso de 1980 
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